
Vayechi (וַיְחִי, & he lived) - wk 12 

Torah reading: וַיְחִי (בְרֵאשִית, Gen) Gen 47:28-50:26  

Haftarah reading: 1Kings 2:1-12 

Apostolic Scripture reading: Act 7:9-16 (spec 7:15-16); Heb 11:21-22; 1Pet 1:3-9, 2:11-17 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

(Parasha or portion of Torah reading) ת שָּ רָּ ק   (chapter)-- וַיְחִי  פָּ רֶּ סוּק )(verse -- מז פֶּ  כח  פָּ
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Hear Vayechi read in Hebrew www.RestoringTorah.org   

• Classroom Hebrew reading of Gen 47:28 by Les’a (go to link and scroll to appropriate reading): 

• Shmuelof reading (wait a few seconds for counter to show 5:48): https://www.mechon-mamre.org/mp3/t0147.mp3     

Genesis 47:28  
NIV   

28Jacob lived in Egypt seventeen years, and the years of his life were a hundred and forty-seven. 

ERV   
28And Jacob lived in the land of Egypt seventeen years: so the days of Jacob, the years of his life, were an 

hundred forty and seven years. (English Revised Version) 

NASB
28Jacob lived in the land of Egypt seventeen years; so the length of Jacob's life was one hundred and forty-

seven years. (New American Standard Bible) 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 47:28  ית רֵאשִׁ כח, ׳מז,  בְּ ) 

יו   כח   נֵֶ֣י חַיַָּ֔ י־יַעֲקֹב֙ שְּ מֵֵֽ י יְּ ִ֤ הִׁ ָ֑ה וַיְּ נָּ ה שָּ רֵֵ֖ ע עֶשְּ בַַ֥ ם שְּ יִׁ רַַ֔ צְּ רֶץ מִׁ אֶֶ֣ י יַעֲקֹב֙ בְּ ִ֤ חִׁ וַיְּ

ים   ַ֥ עִׁ בָּ אַרְּ ים וְּ נִַׁ֔ בַע שָּ ה׃ שֶֶ֣ ֵֽ נָּ ת שָּ אֵַ֖  וּמְּ

 12/20/2021 

http://www.restoringtorah.org/
https://www.mechon-mamre.org/mp3/t0147.mp3


Genesis 47:29 
NIV  29When the time drew near for Israel to die, he called for his son Joseph and said to him, “If I have found 

favor in your eyes, put your hand under my thigh and promise that you will show me kindness and 

faithfulness. Do not bury me in Egypt, 

CEV  
29When Jacob knew he did not have long to live, he called in Joseph and said, "If you really love me, you 

must make a solemn promise not to bury me in Egypt. (Contemporary English Version) 

CSB  
29When the time approached for him to die, he called his son Joseph and said to him, "If I have found favor 

with you, put your hand under my thigh and promise me that you will deal with me in kindness and 

faithfulness. Do not bury me in Egypt. (Christian Standard Bible) 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 47:29    ,ית רֵאשִׁ , יט׳מזבְּ ) 

וּ  יט בֶ֣ רְּ קְּ י  וַיִׁ אתִׁ ִ֤ צָּ א מָּ ם־נָָּ֨ אמֶר לֹו֙ אִׁ ִֹ֤ ף וַי יֹוסֵֵ֗ ו לְּ נֶֹ֣ בְּ א ׀ לִׁ ֶ֣ רָּ קְּ מוּת֒ וַיִׁ אֵל֮ לָּ רָּ שְּ י־יִׁ מֵֵֽ יְּ

ַ֥א   ת אַל־נָּ סֶד וֶאֱמֶַ֔ י֙ חֶֶ֣ דִׁ מָּ יתָּ עִׁ ִ֤ שִׁ עָּ י וְּ ָ֑ רֵכִׁ חַת יְּ ךֵָ֖ תֶַ֣ ַ֥א יָּדְּ ים־נָּ ֵֽ יךָ שִׁ עֵינֶַ֔ חֵן֙ בְּ

ם׃  יִׁ ֵֽ רָּ צְּ מִׁ י בְּ נִׁ רֵֵ֖ בְּ קְּ  תִׁ

 

 

 



  Genesis 47:30 
NIV  30but when I rest with my fathers, carry me out of Egypt and bury me where they are buried.”  

“I will do as you say,” he said. 

KJB  
30But I will lie with my fathers, and thou shalt carry me out of Egypt, and bury me in their buryingplace. 

And he said, I will do as thou hast said. 

CSB  
30When I rest with my fathers, carry me away from Egypt and bury me in their burial place." Joseph 

answered, "I will do what you have asked." (Christian Standard Bible) 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 47:30    ,ית רֵאשִׁ כ ,׳מזבְּ ) 

ם  כ יִׁ רַַ֔ צְּ מִׁ י֙ מִׁ נִׁ אתַ֙ שָּ י וּנְּ ם־אֲבֹתַַ֔ י֙ עִׁ תִׁ כַבְּ ֵֽ שָּ י  וְּ ֵ֖ נֹכִׁ ר אָּ ם וַיאֹמַַ֕ ָ֑ תָּ בֻרָּ קְּ י בִׁ נִׁ תֵַ֖ בַרְּ וּקְּ

ךָ׃  רֵֶֽ בָּ דְּ ה כִׁ עֱשֶַ֥  אֵֶֽ

 

 

 

 



Genesis 47:31 
NIV  31“Swear to me,” he said. Then Joseph swore to him, and Israel worshiped as he leaned on the top of his 

staff.  

CEV  
31"Will you give me your word?" Jacob asked. "Yes, I will," Joseph promised. After this, Jacob bowed 

down and prayed at the head of his bed. (Contemporary English Version) 

CSB  
31And Jacob said, "Swear to me." So Joseph swore to him. Then Israel bowed in thanks at the head of his 

bed. (Christian Standard Bible) 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 47:31    ,ית רֵאשִׁ כא ,׳מזבְּ ) 

ו   כא ע לָֹ֑ בֵַ֖ שָּ י וַיִׁ ה֙ לִַׁ֔ עָּ בְּ ֵֽ שָּ אמֶר הִׁ ֵֹ֗ ה׃ פ וַי ֵֽ טָּ אש הַמִׁ ל עַל־רַֹ֥ אֵֵ֖ רָּ שְּ חוּ יִׁ תַַ֥ שְּ  וַיִׁ

 

 

 

 



Genesis 48:1 
NIV 1Some time later Joseph was told, “Your father is ill.” So he took his two sons Manasseh and Ephraim 

along with him.  

GWT
1Later Joseph was told, "Your father is ill." So he took his two sons Manasseh and Ephraim [to see Jacob]. 

(God’s Word Translation) 

JPS  
1And it came to pass after these things, that one said to Joseph: 'Behold, thy father is sick.' And he took with 

him his two sons, Manasseh and Ephraim. (JPS Tanakh 1917) 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 48:1   ,ית רֵאשִׁ א ,׳מחבְּ ) 

נִֵ֤י   א ח אֶת־שְּ קַַּ֞ יךָ חֹלֶָ֑ה וַיִׁ ֵ֖ בִׁ נֵַ֥ה אָּ ף הִׁ יֹוסֵַ֔ אמֶר לְּ ֶֹ֣ לֶה וַי אֵַ֔ ים הָּ ֶ֣ רִׁ בָּ י אַחֲרֵי֙ הַדְּ הִֵׁ֗ וַיְּ

ה  נַשֵֶ֖ ו אֶת־מְּ מַֹ֔ יו֙ עִׁ נָּ ם׃ בָּ יִׁ ֵֽ רָּ אֶת־אֶפְּ  וְּ

 

 

 

 



 

Genesis 48:2 
NIV   

2When Jacob was told, “Your son Joseph has come to you,” Israel rallied his strength and sat up on the 

bed. 

NKJV
2And Jacob was told, “Look, your son Joseph is coming to you”; and Israel strengthened himself and sat up 

on the bed. 

NASB
2When it was told to Jacob, "Behold, your son Joseph has come to you," Israel collected his strength and 

sat up in the bed. 

YOUR TRANSLATION: ________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________________________________________________ 

Westminster Leningrad Codex: (note: the Hebrew Bible reference is: Gen 48:2   ,ב  ,׳מחבְרֵאשִית )  

 

א  ב ֶ֣ ף בָּ ךַָ֥ יֹוסֵֵ֖ נְּ נֵֵּ֛ה בִׁ אמֶר הִׁ ַֹ֕ ב וַי יַעֲקַֹ֔ ל וַיֵֵ֖שֶב עַל־ וַיַגֵֶ֣ד לְּ אֵַ֔ רָּ שְּ חַזֵק֙ יִׁ תְּ יךָ וַיִׁ אֵלֶָ֑

ה׃  ֵֽ טָּ  הַמִׁ

  

http://biblehub.com/deuteronomy/7-13.htm


 

wk 12 – Vayechi (And he lived) Scroll (jpg 040) 

 

 

 

 

 


